
EN	 Clean the application area from 		
	 grease and dirt.

SV	 Rengör appliceringsområde från  
	 fett och smuts.

NO	 Rengjør monteringsområdet for  
	 fett og smuss.

DA	 Rengør påføringsområdet for  
	 fedt og snavs.

PL	 Usuń z obszaru aplikacji tłuszcz  
	 i zanieczyszczenia.

DE	 Reinige den Anwendungs- 
	 bereich von Fett und Schmutz.

FI	 Puhdista käyttökohde rasvasta  
	 ja liasta.

FR	 Enlevez la graisse et la saleté  
	 de la surface d’application.

NL	 Maak het applicatiegebied vrij  
	 van vet en vuil.

EN	 Apply the strip to the area by pulling  
	 off the film on the back, straighten  
	 out any folds and press on. 

SV	 Applicera listen på valt område  
	 genom att dra bort klisterskyddet på 
	 baksidan, räta ut eventuella veck och  
	 tryck till mot underlaget. 

NO	 Monter listen på valgt område ved  
	 å dra klisterbeskyttelsen av baksiden,  
	 rette ut eventuelle bretter og trykke  
	 listen mot underlaget. 

DA	 Påfør listen på området ved at trække   
	 filmen af på bagsiden, ret eventuelle   
	 folder ud, og tryk den på.

PL	 Zamontuj listwę na wybranym  
	 obszarze, ściągając najpierw znajdu- 
	 jący się z tyłu pasek ochronny, a nastę- 
	 pnie wygładzając ewentualne zagięcia  
	 i dociskając listwę do podłoża. 

DE	 Befestige den Streifen im gewünschten  
	 Bereich, indem du den Klebeschutz auf  
	 der Rückseite entfernst, eventuelle  
	 Falten glättest und ihn auf den Unter- 
	 grund drückst. 

FI	 Aseta lista valitulle alueelle irrottamalla  
	 taustapuolen tarrasuoja, tasoita mahdoll- 
	 iset taitokset ja paina alustaa vasten. 

FR	 Installez la baguette sur la zone choisie  
	 en enlevant la bande de protection à  
	 l’arrière. Corrigez les pliures éventuelles  
	 et appliquez en appuyant. 

NL	 Breng de strip aan op het gewenste  
	 gebied door de kleefbescherming los  
	 te trekken, eventueel aanwezige vouwen  
	 recht te trekken en de strip tegen het  
	 oppervlak te drukken. 

EN	 Fold the strip to a 90° profile.

SV	 Vik listen till en 90° profil.

NO	 Brett listen til en 90° profil.

DA	 Fold tætningslisten, så den danner   
	 en vinkel på 90°.

PL	 Zegnij listwę pod kątem 90°.

DE	 Biege den Streifen zu einem  
	 90°-Profil zusammen.

FI	 Taita lista 90 asteen profiiliin.

FR	 Pliez la baguette pour obtenir  
	 un profil à 90°.

NL	 Vouw de strip tot een 90°-profiel.

EN	 Wipe dry the application area.

SV	 Torka appliceringsområdet.

NO	 Tørk monteringsområdet.

DA	 Tør påføringsområdet af.

PL	 Osusz obszar aplikacji.

DE	 Trocke den Anwendungsbereich ab.

FI	 Kuivaa käyttökohde.

FR	 Séchez la surface d’application.

NL	 Maak het applicatiegebied droog.
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EN	 Cut the bottom half of the strip  
	 at corners.

SV	 Vid hörn skärs ett snitt i den  
	 nedre halvan av listen.

NO	 I hjørner skjæres et snitt i den  
	 nedre halvdelen av listen.

DA	 Skær den nederste halvdel af strimlen  
	 i hjørnerne.

PL	 W narożnikach wykonaj nacięcie  
	 w dolnej połowie listwy.

DE	 In den Ecken machst du einen Einschnitt  
	 in der unteren Hälfte des Streifens.

FI	 Leikkaa kulmassa pois pala listan  
	 alaosasta.

FR	 À l’angle, effectuez une entaille dans  
	 la moitié inférieure de la baguette.

NL	 Maak in de hoeken een snede in  
	 de onderste helft van de strip.

EN	 Fold over the bottom half from one side  
	 of the corner over the bottom half of  
	 the strip on the other side of the corner. 

SV	 Vik över nedre halvan från ena sidan  
	 av hörnet över den nedre halvan av  
	 listen på andra sidan hörnet. 

NO	 Brett den nedre halvdelen fra den  
	 ene siden av hjørnet over den nedre  
	 halvdelen av listen på den andre siden  
	 av hjørnet. 

DA	 Fold den nederste halvdel fra den ene  
	  side af hjørnet over den nederste  
	 halvdel af strimlen på den anden side  
	 af hjørnet.

PL	 Zawiń dolną połowę z jednej strony  
	 narożnika na dolną połowę listwy z  
	 drugiej strony narożnika. 

DE	 Klappe die untere Hälfte von einer Seite  
	 der Ecke über die untere Hälfte des  
	 Streifens auf der anderen Seite der Ecke. 

FI	 Taita alaosa kulman toiselta puolelta  
	 listan alaosan päälle kulman toisella  
	 puolella. 

FR	 Repliez la moitié inférieure de l’un des  
	 côtés de l’angle au-dessus de l’autre  
	 côté de l’angle, sur la moitié intérieure. 

NL	 Vouw de onderste helft van de ene  
	 kant van de hoek over de onderste  
	 helft van de strip aan de andere kant  
	 van de hoek. 
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EN	 Continue the application by pulling  
	 off the film on the back. 

SV	 Fortsätt sedan appliceringen genom  
	 att dra bort klisterskyddet på baksidan. 

NO	 Fortsett deretter påføringen ved å  
	 dra klisterbeskyttelsen av baksiden. 

DA	 Fortsæt påføringen ved at trække  
	 filmen af på bagsiden.

PL	 Kontynuuj montaż, zdejmując  
	 pasek ochronny z tyłu. 

DE	 Setze dann das Anbringen fort,  
	 indem du den Klebeschutz auf der  
	 Rückseite entfernst. 

FI	 Jatka sitten asettamista irrottamalla  
	 taustapuolen tarrasuoja. 

FR	 Continuez à appliquer en enlevant  
	 la bande de protection à l’arrière. 

NL	 Ga nu verder met het aanbrengen door  
	 de kleefbescherming aan de achterkant  
	 los te trekken. 

EN	 Straighten out any folds and press on.

SV	 Räta ut eventuella veck och tryck till  
	 mot underlaget. 

NO	 Rett ut eventuelle bretter og trykk  
	 den mot underlaget. 

DA	 Glat eventuelle folder ud, og  
	 tryk videre.

PL	 Wygładź ewentualne zagięcia i  
	 dociśnij do podłoża. 

DE	 Glätte eventuelle Falten und drücke  
	 den Streifen auf den Untergrund. 

FI	 Tasoita mahdolliset taitokset ja  
	 paina alustaa vasten.

FR	 Corrigez les pliures éventuelles  
	 et appliquez en appuyant. 

NL	 Maak eventuele vouwen recht en  
	 druk de strip tegen het oppervlak.
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